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Anne Herries

Kapteinens kvinne

Oversatt av Randi Toresen


Jeg takker alle mine lesere for deres støtte.


Prolog

Våren 1557

Mannen gikk bort fra vertshuset ved havnen i dype tanker. Han hadde bestilt billett på et skip som skulle til Frankrike, og det kunne bli mange år til han kom hjem igjen. Han var fylt av sorg og sinne, for han hadde skiltes fra faren med bitre ord.

*

–Du tror mer på andre enn på meg, far, og stoler mer på fremmede enn på din egen sønn.

Justin Deveres blå øyne hadde lynt av stolthet, og det hadde fått sir John til å snøfte utålmodig. –Du har vært en fordømt tosk, Justin. Herregud, sir! Det finnes ingen unnskyldning for det du har gjort. Du er oldebarnet til Robert Melford, og en varmere tilhenger av Kronen fantes ikke. Din bestefar fikk mange privilegier av kong Henrik VIII, og min egen familie har alltid vært kongetro. Ved å bli innblandet i denne sammensvergelsen for å myrde dronning Maria og erstatte henne med prinsesse Elisabet, har du sviktet familien. Jeg skammer meg over deg!

–Nei, sir. Du tar feil…

Justin løftet hodet trassig. Han var en flott fyr, med blondt hår og dypblå øyne, uredd, arrogant og uregjerlig. Han raget et hode høyere enn de fleste, inkludert faren. Bestefaren sa han var en tro kopi av Robert Melford i temperament og kroppsbygning. Han var også vanvittig stolt, og det såret ham å høre faren kalle ham en tosk.

–Du har uttalt deg forrædersk om dronningen, og det kan ikke tolereres.

–Det var slett ikke slik, erklærte Justin opphisset. –Jeg skal medgi at noen hissigpropper har snakket om slikt i mitt påhør, men jeg er ikke med i noe komplott, og det er heller ikke prinsessen. Hun var elskverdig nok til å gi meg audiens. Mange av oss ville at hun skulle vite at vi støtter henne hvis noen skulle forsøke å hindre henne i å arve tronen når dronningen dør. Da ville vi gjøre opprør…

–Ti stille! tordnet John Devere. –Forstår du ikke at det i seg selv er nok til at du kan arresteres for forræderi?

–Jeg vil ikke tie, sir. Jeg er så lojal som noen engelskmann kan være, men jeg kan ikke elske en katolsk dronning som brenner gode engelskmenn på bålet i religionens navn.

–Det er ikke så mange år siden vi alle var katolikker, og stolte av det. Kong Henrik valgte å bryte med Roma, og vi ble tvunget til enten å følge ham eller miste våre privilegier ved hoffet. Så lenge dronningen lever, er det forræderi å snakke om hennes død, det vet du utmerket godt.

–Vi har ikke sammensverget oss for å myrde henne. Vi vil bare beskytte Elisabet.

–Er det ikke nok at snakket om en sammensvergelse har nådd Hennes Majestet? Prinsessen selv har måttet svare for dronningen vedrørende forræderiet, og det var heldig at dronningen var i godt humør fordi kongen hadde lovet å komme på besøk snart. Hadde det ikke vært for det, ville hun kanskje ha befunnet seg i Tower igjen.

John la en hånd på sønnens skulder. –Dra til Frankrike eller Spania, Justin. Jeg vet at selv om du har handlet galt, var det i god tro, og du har min velsignelse. La meg få vite hvordan du har det, og så snart kysten er klar, kan du komme tilbake.

–Du vil at jeg skal flykte som en feiging? Justins ansikt uttrykte forakten han følte.

–Jeg vil at du skal leve, sir! Blir du her, har jeg kanskje ikke lenger en sønn som kan overta etter meg. Det ville knuse din mors hjerte.

Justin var fortapt i minnene om den bitre krangelen med faren og merket ikke skyggene bak ham. Først da det var for sent, skjønte han at han var blitt skygget fra vertshuset. Idet han snudde seg og skulle til å trekke sverdet, fikk han et sviende slag i bakhodet og falt bevisstløs om. Han ble båret om bord, ikke som passasjer, som han hadde betalt for, men for å seile som en vanlig dekksgutt.


Første kapittel

Spania –høsten 1558

Nei, far, vær så snill å ikke be meg om det. Jenta så trassig opp på den høye mannen med det stålgrå håret. Han var mager, elegant antrukket i svart. Det eneste smykket han bar, var en ring laget av svart agat for å vise at han var i sorg etter at hustruen hans døde.

–Jeg er ikke rede til å gifte meg igjen. Jeg vet at du sørger, og at du ønsker meg et bedre liv, men jeg vil heller bo hjemme sammen med deg.

–Det er nesten et år siden don Pablo døde.

Don Miguel Sabatinis ansikt var kaldt da han så på sin vakre datter. Med det mørke håret i en typisk spansk frisyre, lignet hun på hans første hustru, som han hadde lagt for hat da han oppdaget at hun bedro ham med en mann som han hadde trodd var hans venn. Hun hadde hatt et forførende blikk, en skjøge som hadde sveket ham og etterlatt et sår som aldri ville gro. Når han så på Maribels ansikt, så han stoltheten til hennes engelske mor, en stolthet han aldri hadde klart å knekke til tross for måten han hadde behandlet henne på. Hatet ulmet kaldt og dypt i ham. Han hadde aldri tilgitt moren hennes, og fiendtligheten hans hadde gjort henne syk og lagt henne i en tidlig grav. Hun hadde sverget på at Maribel var hans datter, men han hadde aldri følt seg helt sikker på det, og kunne ikke føle noe for henne.

Hans andre hustru, Juanita, var en godhjertet kvinne som allerede var over tretti år da han giftet seg med henne. Hun hadde elsket det morløse barnet og behandlet Maribel som om hun var hennes eget. Slik hadde hun tvunget ham til å godta barnet han mislikte. Det var Juanita som hadde arrangert Maribels ekteskap med hennes yngre fetter. Dessverre ble ektemannen hennes myrdet av banditter noen få måneder etter bryllupet, og Juanita hadde insistert på at hennes elskede stedatter skulle komme hjem igjen og bo hos dem. Siden det hadde Maribel sørget over sin unge ektemann.

–Du må gifte deg igjen. Det er en kvinnes plikt og skjebne.

–Men jeg kommer ikke over følelsene mine for Pablo så lett, sir. Jeg elsket ham så inderlig, og jeg har ikke lyst til å gifte meg igjen.

–Jeg har skrevet til en forretningsforbindelse i England som importerer vin fra vingården vår. Et ekteskap mellom dere vil forsegle forbindelsen vår og gjøre den sterkere.

–Men jeg kjenner ikke denne herren… protesterte Maribel. –Du har ikke engang fortalt meg hva han heter.

–Navnet spiller ingen rolle, men ettersom du absolutt vil vite det, er han lord William Roberts av Helbourne.

–En engelsk lord? Øynene hennes ble smalere. Hun så den stolte, kalde holdningen hans og kjente seg såret som så ofte før. Hvorfor var han så lite vennlig mot henne? Hva hadde hun gjort som fikk ham til å hate henne? Hun merket at følelsene hans var dypere enn bare motvilje. –Hvor gammel er han? Hva slags menneske er han? Fortell, far, vær så snill.

–Hva kan alderen hans ha å bety? Han er hyggelig, og han er rik… hva mer kan du ønske deg?

–En mann som don Pablo. Han var ung og vakker, og jeg var glad i ham. Han etterlot meg en formue, så hvorfor skulle jeg gifte meg til penger når jeg ikke trenger dem?

–En kvinne som er alene, kan ikke ta skikkelig vare på eiendommen sin. Jeg har gjort det jeg kan for deg, men du må begynne å tenke på ekteskap igjen. Det er det riktige og passende å gjøre. Du vil vel ha mann og barn? Stemmen hans ble mer innsmigrende. –Du kan da ikke ønske å tilbringe resten av livet i sorg over en mann du knapt kjente? Han ville sikkert ha ønsket at du skulle bli lykkelig.

–Ja… kanskje, sa Maribel nølende. Når faren hennes snakket til henne i en mild tone, trodde hun nesten at han brydde seg om henne, men i sitt hjerte visste hun at det var Juanita som alltid hadde stått mellom dem og beskyttet henne mot raseriet hans. Noen ganger tenkte hun at han hadde hatet henne fra det øyeblikket hun ble født. Men Juanita hadde fortalt henne at han var et godt menneske til tross for sin strenge væremåte, og hun trodde på stemoren. Hvis han mente at hun skulle gifte seg med denne engelske lorden, var det kanskje det beste. Å trosse ham åpenlyst nå som de begge sørget over kvinnen de hadde vært så glad i, ville være å vanære hennes minne. –Jeg ber om tid til å venne meg til tanken på dette ekteskapet, sir, og jeg vil gjerne møte ham før jeg binder meg.

–Jeg skal skrive og be ham komme på besøk. Han er en opptatt mann, så det kan være han sender noen i sitt sted. Kanskje et portrett ville berolige deg.

–Jeg vil gjerne vite hvordan han ser ut. Vær så snill å gi meg litt tid, sir. Jeg har ennå ikke kommet over min stemors død. Jeg var veldig glad i henne.

–Det var jeg også, fred over hennes minne, sa don Miguel fromt. –For Janitas skyld skal jeg gi deg noen måneder, men jeg vil at du skal forberede deg, Maribel. Det er mitt ønske at du snart gifter deg.

Maribel nikket. Av farens tone skjønte hun at han sendte henne bort. Han hadde ikke mer å si henne, og anså saken som avgjort.

Maribel gikk ut i det skyggefulle gårdsrommet og blunket bort tårene. Hun hadde ikke den minste lyst til å forlate Spania for å reise til England, et land hun ikke visste noe særlig om. Moren hennes hadde vært engelsk, men Maribel husket henne ikke til tross for at hun hadde levd til sitt barns to-årsdag, da hun døde etter å ha nedkommet med en dødfødt sønn. Det måtte være fordi hun var halvt engelsk at faren hennes hadde bestemt at hun skulle gifte seg med denne engelske lorden.

Maribel fikk gråten i halsen når hun tenkte på sin vakre, unge ektemann. Pablo Sanchez hadde bare vært seksten år da de giftet seg. Han hadde vært vakker å se på, elskelig og vennlig, og hadde behandlet Maribel som en søster. De hadde tatt rideturer sammen og lekt tåpelige leker. Det ingen visste, var at ekteskapet deres aldri hadde blitt fullbyrdet. Maribel var like jomfruelig som hun hadde vært den dagen hun giftet seg.

Kanskje faren hennes ville ha hatt mer medfølelse med henne hvis han hadde visst at hun fremdeles var jomfru. Men det kunne hun ikke fortelle ham, for det var noe hun skammet seg over.

Fremtiden sto mørk og truende foran henne. Hun var blitt innvilget et par måneders utsettelse, men hun visste at øyeblikket ville komme da faren hennes ville tvinge henne til å gifte seg med mannen han hadde valgt.

*

–Skjær ham ned og bær ham nedenunder, befalte Justin. Han var blitt nødt til å beordre pisking av en av mannskapet for ulydighet, og det hadde krevd alt han hadde av viljekraft ikke å ta pisken ut av hånden på båtsmannen. –Vi må stelle sårene hans.

–Ja, gryntet Higgins. –Det er et under at stakkaren holdt det ut så godt som han gjorde.

Justin minnet ham ikke på at han også var blitt pisket første gang han hadde vært ulydig mot monsteret de hadde som kaptein. Da han hadde våknet den første morgenen med dundrende hodepine og oppdaget at han var om bord i et ukjent skip som seilte østover, hadde Justin nektet å ta imot ordre fra kaptein Smythe og båtsmannen hans. Men piskingen hadde gjort det klart for ham at han ikke hadde noe annet valg enn å adlyde. Det var helt og holdent takket være førstestyrmann Higgins’ pleie at han hadde kommet seg igjen.

I løpet av månedene hadde Justin gradvis lært å sette sjøbein, og han hadde vunnet besetningens respekt. Han visste at de ventet at han skulle lede dem, og at de fleste av dem var klar for mytteri.

Da de var trygt nede under dekk, la de den unge sjømannen på et leie av pledd og sekkestrie, og Higgins begynte å vaske bort blodet så varsomt han kunne. Matrosen hadde besvimt etter første piskeslag og var ikke ved bevissthet mens de stelte sårene hans. Da Higgins var ferdig, så han opp på Justin. –Mennene kan ikke ta mer av dette, sir. De ser på deg som en som kan lede dem.

–Mener du mytteri?

–Ja, sir. Kapteinen og båtsmannen må kastes i vannet om natten. Noen av offiserene er beredt på å slutte seg til oss, men enhver som nekter, blir med kapteinen. Mennene vil at du skal være kapteinen deres. De vil følge deg hvor enn du fører oss, sir.

–Jeg føler meg beæret over tilliten din, Higgins. Forstår mennene at hvis vi gjør dette, blir vi lovløse og tvunget til å tjene til livets opphold som pirater? Og at dersom vi blir tatt, vil vi bli hengt? Dette skipet seiler under Dronningens flagg. Noen av dere har sikkert signert kontrakt av egen, fri vilje. Jeg ble sjanghaiet mot min vilje, men det vil ikke redde meg, jeg blir hengt sammen med resten av dere.

–Ja, vi blir alle hengt om de tar oss, sir, men noen av oss synes det er verdt risikoen. Et år eller to som smuglere, og vi kan leve som konger resten av livet.

–Vi blir pirater, Higgins, ikke tro noe annet. En kaper seiler med Dronningens velsignelse, men jeg tror ikke vi vil få en slik bevilgning.

–Mennene er klar over det, sir.

Justins øyne ble smalere. –Hvis jeg går med på dette, må det bli så lite blodsutgytelse som mulig. Jeg vil ikke stå og se at gamle regninger blir oppgjort. Hvis jeg skal være sjefen, må mennene adlyde mine regler. Jeg kommer ikke til å piske noen for små forseelser, men hvis en mann myrder en kamerat, blir han hengt. Jeg er ingen myk mann, og det er best at mennene forstår det før vi begynner.

–Vi skal seile under brorskapets lover. Vi vet hva som står på spill alle sammen, sir. Alle og en står bak deg.

Justin nølte litt før han sa: –Greit. Mennene må vente på signal fra meg. Vet vi hvilke av offiserene som er på vår side?

–Båtsmannen vil ta parti for kapteinen, og kanskje mr Hendry. Alle de andre er like lei brutaliteten deres som resten av oss.

–Det er mr Hendry som har nøklene til våpenlageret. Vi må ha dem om vi skal lykkes.

–Han vil kanskje kjempe imot, sir.

–Overlat ham til meg. Justins øyne glitret av opphisselse. Et liv som sjørøver var ikke det han ville ha valgt, men nå som han var blitt kastet ut i det, skjønte han at det var hans eneste sjanse. Hvis han nektet, ville mennene slakte kapteinen, offiserene og kadettene, og han ville få en dolk i ryggen. Dessuten bød det på en mulighet til eventyr, og til å bli fri for tyrannen som hadde gjort tilværelsen deres så miserabel. –Når Hendry kommer på vakt, skal jeg gi ham sjansen til å slutte seg til oss. Hvis han nekter, vil han bli tatt til fange til vi har tatt skipet, så setter vi mennene i land. Vi er ikke langt fra kysten ved Venezia. Kapteinen og offiserene kan bli der til et engelsk skip kommer i havn og kan ta dem med hjem.

–De kommer til å sladre på oss, sir. Vi vil bli jaktet på.

–Det er vi som skal drive jakt, Higgins. Vi setter kurs mot Kypros, bunkrer der og døper om skuta. Hun trenger å trimmes for å bli raskere. Kanskje vi selger henne og kjøper en som er mer hensiktsmessig for vår aktivitet. Stol på meg, jeg har lært mye de siste månedene, og jeg er god i matematikk. Jeg vet hva som trengs for å gjøre henne raskere.

–Ja, sir, det vet vi alle. Du blir en god kaptein, og mennene vil støtte deg. Villige hender gjør arbeidet lettere.

Justin smilte, for han visste at mennene ofte ikke adlød ordre eller med vilje brukte ekstra tid på å utføre oppgavene sine. Det var deres eneste mulighet til å hevne seg på en sjef de hatet.

–Si til mennene at de må være parat når jeg gir signal.

–Ja, kaptein Sylvester.

Higgins gjorde honnør for ham og forlot ham hos pasienten. Justin smilte. Han hadde oppgitt falsk navn til båtsmannen, og ingen kjente hans virkelige identitet. Han var Sylvester, og nå skulle han bli kaptein på en sjørøverskute. Han var ikke i tvil om at de ville greie å ta skipet. Justin følte seg ikke trygg på at førstestyrmannen ville være innstilt på å seile sammen med dem, men han skulle få muligheten. Hvis han greide det, skulle mytteriet gjennomføres uten blodsutgytelse, men han godtok at det kunne bli sårede. Justin innså at han ikke kunne bedrive piratvirksomhet uten at det ble spilt blod, men han ville love mannskapene på skipene de tok fritt leide hjem. Hvis de nektet… Justins ansiktsuttrykk ble hardt. De fikk gjøre det de måtte, men ikke mer.

Han hadde ikke bedt om å få komme om bord på dette skipet.

Urettferdighet og fordommer hadde tvunget ham til å flykte fra England, og de som hadde sjanghaiet ham, hadde berøvet ham friheten. Med tiden ville han forlate skipet og mannskapet og reise til Frankrike, som han hadde planlagt, men for øyeblikket var han forpliktet til å lede mannskapet til de rikdommene alle håpet på.

*

–Jeg har hørt at lord Roberts vil sende fetteren sin hit for å følge deg til England, sa don Miguel Sabatini. –Du har sørget lenge nok nå. Kaptein Hynes er her om noen dager. Du må pakke tingene dine og gjøre deg klar til å reise.

–Men får jeg ikke noe valg når det gjelder dette? Tenk om jeg ikke liker ham? Maribel kneiste med nakken og så trassig på ham.

–Du skal lyde din mann som du lyder meg. Jeg har bestemt meg, Maribel.

–Men hva med eiendommene mine her i Spania? De siste seks månedene hadde Maribel håpet at han hadde glemt planene sine om å gifte henne bort, men det hadde han åpenbart ikke.

–Du kan stole på at jeg skal administrere dem for deg. Når du er godt og vel gift, vil de tilhøre mannen din. Det kan være han vil ønske å selge dem. Jeg avventer hans instrukser.

–Pablo etterlot dem til meg. Jeg ønsker ikke å selge dem.

–Pablo har ingen sønner som kan arve ham. Din nye mann vil informere deg om hva han ønsker. Hvis han liker deg, vil han kanskje la deg beholde dem.

Maribel så opprørt på ham. Hun var sint fordi han ikke ville høre på bønnene hennes, men usikker på hva hun kunne gjøre. Om Pablos far hadde levd, kunne hun kanskje ha appellert til ham, men den unge ektemannen hennes hadde ikke hatt noen familie. Hun sto helt alene og var fullstendig prisgitt faren sin.

Hun forlot ham og vandret opp til åskanten for å se utover havet. Tankene hennes var dystre. Hvis han ville sende henne til England, var det ikke noe hun kunne gjøre, for hennes skjebne lå i farens hender.

Hun hørte en dempet lyd fra havet og skygget for øynene. Skipene var altfor langt til havs til at hun kunne se dem ordentlig, men hun trodde hun hørte at det ble avfyrt skudd. Hva var det som foregikk? Hun hadde hørt faren beklage seg over sjørøvere som ofte gikk til angrep på handelsskip i spanske farvann. Kunne det være en sjørøverskute… og hvem sitt skip var det som ble angrepet?

*

–Vi fant en verdifull last i lasterommene. Higgins smilte bredt til Justin idet han svingte seg om bord i Defiance. –Kapteinen ville ikke fortelle oss hvor han kom fra, men vi fant kister fulle av uforedlet sølv…

–Tror du det er fra Den nye verden?

–Det kan det godt være, kapt’n.

Justin nikket. Etter at han hadde tatt kommando over skipet og satt i land kapteinen og de fleste av offiserene, hadde de vært heldige, de hadde allerede tatt tre verdifulle handelsskip. Alle hadde overgitt seg da de første skuddene vislet rundt baugen.

–De overga seg uten kamp. Johnson fortalte at de hadde ingen varme følelser for eieren av skipet. De hadde fått beskjed om å drepe slavene som gravde ut sølvet for dem, og det hadde opprørt mange av dem.

–Det er utilgivelig! Herregud, mannen som er ansvarlig for det, burde få seg en lærepenge.

–Det er don Miguel Sabatini som eier Juanita. Han har menn som driver gruvene, og de behandler slavene dårlig. Jeg har hørt om ham før, fra mannskap jeg har møtt på Kypros. Navnet hans er fryktet. Når han får høre at vi har gått til angrep på et av skipene hans, er vi merkede menn.

–Vi er raskere enn noe spansk skip, enten det er krigsskip eller handelsskip, sa Justin. –Jeg er ikke redd verken don Miguel eller andre spanske handelsmenn. Bare et engelsk krigsskip kan utfordre oss, og til nå har vi seilt fra alle sammen.

–Ja, lykken har stått oss bi foreløpig. Justin humret fornøyd. –Dette er det tredje verdifulle byttet vi har tatt. Ett til, og så seiler vi til Kypros og provianterer og gir mennene en sjanse til å bruke litt av gevinsten.

–På vin og kvinner, samtykket Higgins. –For min egen del skal jeg spare det til investeringer, kanskje i eiendom i Den nye verden. Jeg hadde en kone en gang, men da jeg kom hjem fra en lang reise, fant jeg henne i seng med sin nye elsker. Hun ville ha en mann som var fornøyd med å leve på land. Jeg hadde behov for å kjenne vinden i ansiktet og bølgene under meg, så jeg forlot henne og fikk hyre. Jeg har det ikke travelt med å trekke meg tilbake, men når jeg gjør det, skal jeg finne meg en god kvinne og bli en velholden mann.

–Det er en fin ambisjon. Justins øyne avslørte ingen hemmeligheter. Det tøffe livet til sjøs hadde styrket ham i både kropp og sjel. Tanken på krangelen med faren plaget ham ikke lenger. Selv om han ikke hadde valgt dette nye livet selv, hadde han vennet seg til det og kunne til og med nyte det til tider. –Dere får sikre skipet, Higgins. Vi søker ly i en rolig bukt for natten. Det ser ut som om det er en storm i anmarsj…

Da førstestyrmannen gikk ut, så Justin på den lille kisten han hadde tatt fra kapteinen på det kaprede skipet. Den var låst, men han brøt den opp med kniven og så gjennom innholdet. Justin forsto hva det var han hadde kommet over, og gjemte pergamentet innenfor trøyen. Hvis dette havnet i feil hender, kunne det ende med mytteri og endeløse krangler og til og med blodsutgytelse. Kartet var muligens verdt en formue, men det kunne skape uanede problemer. Han ville holde det skjult foreløpig til han hadde bestemt seg for hva han skulle gjøre med dette uventete funnet.

*

–Vil du ikke la deg overtale og la meg bli i Spania, far? spurte Maribel en siste gang før hun dro. –Jeg kunne flytte til min manns hus, og du ville ikke behøve å se meg igjen.

–Å trekke seg nå ville være en fornærmelse mot lord Roberts og et brudd på kontrakten vår, sa faren. –Reis med kaptein Hynes. Din kommende mann har overgitt deg i hans varetekt, og du må glemme alt du har her. Din mann har en viss anseelse i England. Du burde takke meg på dine knær for at jeg har arrangert et slikt ekteskap for deg.

Maribel forsto at det ikke fantes noen utvei for henne. –Ja vel, far, jeg skal etterkomme ditt ønske.

Hun snudde seg bort, og uttrykket var hovmodig. Ettersom det ikke var til å unngå, måtte hun akseptere sin skjebne. Samuel Hynes sto på gårdsplassen og ventet på henne med hestene klare. Han nærmet seg og rakte henne hånden som om han ville hjelpe henne, men hun ga hånden til Rodrigo og lot ham hjelpe henne opp på hesten. Det var noe med lord Roberts’ fetter som gjorde at hun ikke stolte på ham, han hadde et slu og lidderlig uttrykk i øynene som ga henne ubehag. Hun ville ikke at han skulle berøre henne.

Han rynket pannen og snudde seg bort. Kammerpiken hennes, Anna, som skulle følge med henne til England, satte seg opp bak stallgutten. Det var Anna som hadde holdt rundt henne da hun hadde grått etter Juanitas død, og det var Rodrigo som hadde lært henne å ri da hun var barn. Det var en trøst å vite at hun ville ha med seg mennesker som brydde seg om henne. Med tiden ville hun kanskje lære å elske mannen hun skulle gifte seg med.

Det var bare et kort stykke til bukten der skipet lå for anker. Maribel visste at faren hennes hadde fått dårlige nyheter om et av skipene sine. Juanita, som var flaggskipet hans, var blitt angrepet, og lasten beslaglagt av sjørøvere. Skipet var skadd og lå til reparasjon, og hun skulle reise med et engelsk skip som tilhørte Samuel Hynes.

–Velkommen om bord i skipet mitt! sa Samuel Hynes idet han hjalp henne opp på dekk. –Det er en stor ære å ha deg som passasjer, donna Maribel. Min fetter er en heldig mann. Hvis jeg hadde vært i hans sted, ville jeg ha gjort reisen selv.

–Jeg vil tro at lord Roberts har nok å beskjeftige seg med på eiendommen.

–Ja, kanskje det. Han er ofte ved hoffet. Men jeg tror jeg ville ha tatt meg tid til å hente en så vakker brud som deg, madonna.

Maribel kneiste med nakken og så på ham med et foraktelig blikk. Hun ville ikke ha komplimentene hans, for hun verken likte ham eller stolte på ham.

–Jeg tror jeg vil gå til lugaren min, sir.

–Som du vil. Jeg har gitt deg min egen for at du skal få det så komfortabelt som mulig, donna Maribel.

–Du skal titulere meg som donna Sanchez, er du snill, sa Maribel kaldt. –Jeg er ikke gift med lord Roberts ennå, og jeg er fremdeles enken til don Pablo Sanchez.

–Selvfølgelig, mylady. Samuel bøyde hodet respektfullt, men det var et ergerlig glimt i øynene hans. –Jeg ber om unnskyldning. En av mennene mine viser deg veien.

Han gjorde tegn til en kahyttsgutt, som straks kom løpende. Gutten nølte da Maribel ikke fulgte ham med det samme. –Jeg snakker ikke spansk, señorita… men du må komme nå, ellers blir han sint…

Maribel smilte til ham, for hun merket hvor engstelig han var. –Jeg forstår engelsk aldeles utmerket. Min mor var engelsk, og jeg hadde en engelsk barnepike som barn.

Gutten kastet et blikk bakover på kaptein Hynes som om han var redd ham, og sa ikke mer før de var kommet ned i lugaren.

–Han vil straffe meg hvis han hører meg si dette, mylady, men pass deg for kapteinen. Jeg stoler ikke på ham. Hvis det er sant det jeg har hørt, har han lurt deg og faren din…

–Hva mener du? Hvordan har han lurt oss?

–Jeg hørte at lord Roberts lå for døden da de reiste. Hvis det er sant, vil kaptein Hynes arve eiendommen til fetteren sin, og kanskje deg også?

Maribel ble blek, og det svartnet for henne et øyeblikk da det gikk opp for henne hva dette kunne innebære. Hun hadde sett begjæret i Samuel Hynes’ øyne, og visste at i England var hun helt alene bortsett fra tjenerne.

Da kahyttsgutten var gått, falt Maribel på kne og begynte å be med rosenkransen i hendene. –Redd meg fra denne onde mannen, hvisket hun. –Kjære Gud, ikke la meg falle i hendene på en slik mann, for jeg tror jeg ville foretrekke å ligge i graven…

*

–Det er et engelsk skip, sa Justin da de så flagget som vaiet stolt. –Vi angriper ikke engelske skip.

–Mistress Susanna tilhører Samuel Hynes, brummet Higgins. –Jeg har tjent under ham, og han var en verre djevel enn kaptein Smythe. Han er handelsmann, og lovlig vilt. Vi har ikke sett noen spanske skip på tre dager, og mennene er rastløse. Jeg synes vi skulle ta dette trofeet. Dessuten… se på det andre flagget. Det er Sabatinis vimpel.

–Hvorfor har et engelsk skip vimpelen til en spansk herre? Justins øyne ble smale. Etter at han hadde oppdaget hva slags mann don Sabatini var, hadde han bestemt seg for å ta skipene hans hvis det ble mulig. –Det er noe merkelig ved dette. Kanskje Sabatini tror han kan lure oss til å tro at skipet er engelsk. Skyt mot dekket deres og heis sjørøverflagget. Jeg skal sjekke hva slags lureri spanjolene driver med her.

Justin var tankefull da mennene hans gikk til angrep. Han visste at de var rastløse og ivrige etter å komme tilbake til øya. Der kunne de veksle inn noe av byttet de hadde tatt i gull og bruke det på tavernene og horene som drev sin virksomhet i havnen. Instinktet hans hadde vært å la skipet passere, men han hadde ombestemt seg i det øyeblikket han fikk se Sabatinis vimpel. Spanjolen forsøkte tydeligvis å snike et av skipene sine forbi under engelsk flagg, og de hadde kanskje med seg noe verdifullt.

Mennene han hadde under sin kommando, var lojale til et visst punkt, men ville og hensynsløse. Hvis han nektet dem et bytte som dette, kunne de gjøre opprør, akkurat som de hadde gjort mot Smythe. Justin hadde ikke tenkt å fortsette som pirat lenger enn nødvendig. Når han hadde spart sammen nok gull, ville han kjøpe sitt eget skip og bli handelsmann. Det ville passe ham bedre enn det han drev med nå. En dag ville han kanskje kunne vende tilbake til England. Han var ikke sikker på hvor velkommen han ville være, for faren ville sikkert mene at han hadde gjort skam på familien med sin piratvirksomhet, men moren hans ville alltid ta imot ham med åpne armer.

Justin hadde ikke sendt beskjed hjem. Det var bedre at familien trodde de hadde mistet ham enn at hans fromme mor skulle få vite hva sønnen hennes drev med. Før han kunne vende hjem, måtte han forbedre seg på et vis.

Mistress Susanna senket flagget og overga seg uten motstand. Hvorfor? Hvilken last var det som var så verdifull at eieren heller ville overgi den enn å risikere å bli senket?

*

Maribel styrtet bort til koøyet da hun hørte de første skuddene. Hun så et skip med sjørøverflagg komme mot dem. De ble bordet av sjørøvere!

–Donna Maribel, skynd deg… Anna kom løpende inn i lugaren. –Kapteinen sier at du må gjemme deg. Han våger ikke skyte tilbake i tilfelle skipet skulle bli skadet og det kunne skje deg noe… men han vil at du skal gjemme deg, for han sier at disse mennene er avskum, og at de vil drepe oss, eller det som verre er.

Maribels ansikt ble hvitt, og hun kjente at knærne ga etter. Skipets kaptein hadde overgitt seg, men det lot ikke til at hele mannskapet var villig til å følge ham. Noen satte seg til motverge, og det hørtes skrik da de ble såret.

–Jeg vil ikke gjemme meg, sa hun. –Det har ingen hensikt, for de kommer til å undersøke alle lugarene. Jeg vil ikke trekkes frem fra et gjemmested under en seng, det ville være uverdig. Jeg er don Pablo Sanchez’ hustru!

–Du kunne gjemme deg i skipskisten, mylady.

–Tror du det ville stoppe dem? Maribel hevet hodet stolt. –Disse mennene er bare ute etter penger. Hvis jeg forteller dem hvem jeg er, vil de kanskje ta meg som gissel for løsepenger. Det er faren min som bestyrer formuen min, og han vil betale hvis livet mitt er i fare.

Maribel var hvit i ansiktet, men hun var stolt og sta. Hun var enken etter don Pablo Sanchez, og en rik arving. Faren hennes ville sikkert betale for å få henne trygt tilbake. Han hadde tvunget henne til å foreta denne reisen, men han ville ikke tillate at hun døde i hendene på sjørøvere, for hva hadde han å vinne på det?

Han hadde arrangert ekteskapet fordi han ønsket en allianse med lord Roberts. Det var uendret, så han ville nok betale prisen som disse røverne forlangte.

Maribel motsatte seg kammerpikens forsøk på å få henne til å gjemme seg og sto stolt midt i lugaren da døren ble slått opp med et brak. Hun stirret rasende på mannen som sto på dørterskelen. –Hvem er du, sir?  Hvordan våger du å komme inn i en dames lugar uten å be om tillatelse?

Mannen stirret på henne et øyeblikk. Han var høy og vakker, med langt, lyst hår. Ansiktet var sterkt og arrogant, og de blå øynene lot til å svi huden hennes da han stirret utfordrende tilbake. Blikket hans fikk henne til å rødme, og hun ble skjelven innvendig, men lot det ikke komme til syne i ansiktet. Hun var en stolt, spansk dame, og ville ikke vise redsel foran en skarve sjørøver.

–Jeg ber tusen ganger om unnskyldning, mylady, sa sjørøveren og bukket så feiende som en hvilken som helst mann ved hoffet. Det lurte et sensuelt smil om munnen hans, og det ene øyebrynet var hevet spørrende. –Og hvem er du, madonna?

–Jeg er donna Maribel Sanchez, enke etter don Pablo, datter av don Sabatini, og lord Roberts av Helbournes blivende hustru.

–Den gamle slyngelen? Han sto med en fot i graven da jeg forlot England, sa piraten og smilte. Smilet fikk hjertet hennes til å gjøre et hopp, og noe av redselen hennes forsvant. –Nei, det ville være å kaste deg bort. Jeg tror jeg har reddet deg fra en skjebne verre enn døden. Mannen er kopparret og har alle slags laster. Vi skal ta deg med oss og redde deg fra denne ondskapen.

–Nei! Maribel tok et skritt bakover da han kom nærmere. Hun hevet hodet, og krøllene danset. Hun dirret av indignasjon. –Min far betaler sikkert løsepenger for meg. Jeg er velstående… Hun gispet da hun fikk se det hånlige glimtet i øynene hans.

–Jaså? Da er lykken virkelig med oss i dag, og vi har fått en mer verdifull last enn vi hadde regnet med. En last med vin er én ting, men en rikmannsenke, som i tillegg er Sabatinis datter, er noe annet. Din far har mye å svare for, madonna, og nå har vi middelet til å få ham til å betale for seg.

–Hva mener du? Min far er et godt menneske… Maribel snappet etter pusten da hun fikk se det harde blikket hans. –Hva er det? Hvorfor ser du på meg på den måten?

–Jeg vil ikke fornærme deg, mylady, for jeg tror du kanskje er uskyldig.

–Fortell! Det forlanger jeg!

–Du forlanger? Piratens tenner lyste hvite mot den solbrente huden da han smilte og bukket for henne. –Greit, jeg skal føye deg, mylady. Din far er både tyv og morder. Han tillater at kapteinene hans mishandler mannskapene som seiler for ham, og han tvinger de innfødte i Den nye verden til å utvinne sølvet for ham før han dreper dem, så de ikke kan avsløre hvor sølvet er.

–Nei! Jeg tror deg ikke! Du lyver!

Maribel satte seg til motverge da han grep armen hennes for å dra henne ut av lugaren. Hun hevet hånden for å slå ham, men han tvang armen hennes bakpå ryggen og holdt henne hardt inn mot seg. Maribel stirret skremt på ham og gispet da han bøyde hodet og tok munnen hennes med sin. Leppene hans var krevende, armene hans var sterke, og kroppen hans var som jern. Heten fra manndommen hans brant henne, hun kjente presset fra den gjennom silkestoffet i kjolen, og hjertet hennes hamret. Ingen mann hadde noensinne behandlet henne slik, og hun forsto ikke hvorfor hjertet hennes banket så heftig. Hun burde forakte ham, men kroppen hennes kjentes som om den holdt på å drukne av vellyst. En del av henne ønsket å bli værende i armene hans. Det krevde all hennes selvbeherskelse ikke å stønne og presse seg inn mot ham, for hun hadde aldri kjent en så deilig følelse.

Hva var det som gikk av henne? Han var pirat, en barbarisk sjørøver! Hun la hendene sine mot brystet hans og dyttet ham. Han var sterk nok til å kunne stå imot, men til hennes overraskelse slapp han henne.

Da han trakk seg unna, så hun at gløden forsvant fra blikket hans, og en kald forakt erstattet lidenskapen som for et øyeblikk siden hadde overmannet ham.

–Du er en stolt og temperamentsfull kvinne, men forsøk å slå meg igjen, og jeg nøyer meg ikke med bare et kyss.

–Du er en pirat og en uvitende barbar! Maribel hadde gjenvunnet fatningen, og stemmen hennes var full av forakt. Hun spilte hovmodig dame med stor D, kanskje fordi hun skammet seg over at hun ikke hadde vært sterk nok til å avvise ham.

–Barbarene var ikke så uvitende som du kanskje tror. På mange områder overgår kulturen deres vår. Justin smilte, mer godmodig enn irritert. –Du kan anse deg som heldig for at jeg ikke er sånn som du tror. Hvis jeg hadde vært den hensynsløse djevelen du tar meg for, ville du ha varmet sengen min i natt før mennene mine fikk hygge seg med deg.

Maribel trakk seg sjokkert unna ham, og øynene ble store av skrekk.

Han trakk på smilebåndet. –Nei da, jeg skal ikke behandle deg så dårlig. Du er kanskje litt av en heks, men du er også en dame, og du skal ikke lide noen nød mens vi holder deg som gissel.

–Hvordan kan jeg stole på det?

Det ville være tåpelig å stole på ham, men det var noe i henne som trodde på ham, mot bedre vitende.

–Fordi jeg har gitt deg mitt ord på det. Oppfør deg, mylady, og jeg skal styre meg. Men hvis du skaper vanskeligheter, skal jeg legge deg over knærne og gi deg en lærepenge.

–Du kunne våge! Maribel stirret på ham. Han lo, og hun skjønte at han gjorde narr av henne. Hun ble rød i kinnene. Hun visste at han kunne gjøre akkurat som han ville med henne, men hun kunne ikke godta sin skjebne så lett. Tonen var mer behersket, men kjølig da hun sa: –Du er en tyv og en kjeltring, og ingen gentleman, sir.

–Jeg tror du har rett. Jeg var en gentleman en gang, men livet har lært meg å ta det jeg kan få ut av det.

–Gir du meg ditt ord på at jeg ikke skal bli… voldtatt og plyndret hvis jeg blir med deg?

–Hvis noen legger hånd på deg, skal jeg henge ham. Det har du mitt ord på.

–Og tjenerne mine? Kammerpiken og stallkaren min?

–Piken kan ta seg av deg, og hun er også trygg for mennene mine, men stallgutten din blir sendt tilbake til Spania med skipet, med mindre han slutter seg til oss og blir en av mannskapet.

–Har du ikke tenkt å beholde skipet? Det er vel gevinsten din?

–Vi har lasten, og deg. Kapteinen vil overlevere beskjeden til faren din. Hvis han sender gullet vi forlanger, blir du returnert til ham.

–Og hvis han ikke gjør det?

–Da får han aldri se deg igjen.
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